
La República Argentina, la República Federativa del Brasil, la República del
Paraguay, la República Oriental del Uruguay, en calidad de Estados Partes del
MERCOSUR, y el Estado Plurinacional de Bolivia, la República de Chile, la
República de Colombia y la República del Ecuador , son Partes del presente
Acuerdo.

I
ACUERDO ENTRE LOS ESTADOS PARTES DEL MERCOSUR y LOS ESTADOS

ASOCIADOS PARA EL INTERCAMBIO DE INFORMACiÓN SOBRE LA
FABRICACiÓN Y EL TRÁFICO ILíCITOS DE ARMAS DE FUEGO, MUNICIONES,

EXPLOSIVOS Y OTROS MATERIALES RELACIONADOS
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Reconociendo que la tendencia al incremento del crimen organizado transnacional
implica nuevos desaños que requieren la intensificación de acciones conjuntas y
coordinadas en toda la región, con el propósito común de reducir al mínimo posible
los delitos y su impacto negativo sobre la población y la consolidación de la
democracia en los Estados Partes det'MERCOSUR y Estados Asociados.

Reafirmando la voluntad de los Estados Partes.del MERCOSUR y de los Estados
Asociados de potenciar la cooperación en el enfrentamiento a las acciones del
crimen organizado, incluyendÓ"'el comercio ilicito de armas de fuego, municiones,
explosivos y otros materiales relacionados , con los recursos y medios disponibles
de los órganos directamente responsables del control de las armas de fuego y
materiales afines. '

., . l ' I ' , "
, I ,

Considerando el Programa de Acción de las Naciones Unidas para prevenir,
combatir y erradicar el tráfico i1icito de armas pequeñas y ligeras en todos sus
aspectos, 'adoptado en julio de 2001 ~' ia --Convención Interamericana contra la
:Fabricación y elTráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros
'Materiales Relacionados y el Protocolo contra ' la fabricación y el tráfico i1icitos de
'armas de fuego, sus piezas y componentes y municiones, que complementa la
Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada
Transnacional; asi como otros mecanismos de cooperación de los que son Partes
todoslos Estados Partes del MERCOSUR y los Estados Asociados.

" t. 1
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Capítulo I
ÁMBITO DE APLICACiÓN

Art. 1 - Las Partes, por intermedio de los organismos competentes y en el marco de
sus respect ivas jurisdicciones y competencias, se prestarán cooperación 'a través
del intercambio de información, para investigar, prevenir y/o controlar, la
'fabricación 'i el tráfico i1icitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros
materiales relacionados, entre los Estados Partes del MERCOSUR y los Esta
Asociados. ..
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A'rt: 2 ~ El presente Acuerdo tiene por objeto establecer un mecanismo permanente
d~ ; intercambio I de ' información sobre la fabricación y la circulación de armas de
fue~o, ' mU¡'iciones', 'éxplosivos y otros materiales relacionados. '

., la '1'· :11; 1 ' 7;: ~ 1.1 J ¡ .
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Capítulo 11
INTERCAMBIO DE INFORMACiÓN

Art. 3 - Cada Parte comunicará por vía diplomática a la Presidencia Pro Tempore
del MERCOSUR, ei punto foca l que establecerá a los erectos del presente
mecanismo, asi como toda modificación que tenga lugar.

Art. 4 - El punto focal será encargado de recibir de las otras Partes sol icitudes de
información que correspondan al ámbito de su compe tencia y de transmitir las
respuestas correspondientes, así como formu lar solic itudes de información a las
otras Partes y de recibir sus respuestas.

El punto foca l establecerá un sistema de comunicación con las autoridades de
aplicación interna de la Parte requerida que permita el trámite expedito de los
requirentes relativo a la información que formule la Parte que así lo requiera.

Toda solicitud de información será remitída en el formulario Anexo al presente, el
cual contendrá los datos necesarios para efectivízar el intercambio de ínformación.

Art , 5 - Las autoridades de aplicación del presente mecanismo serán los
organismos de cada Parte que tengan competencia en el control, fabr icación y
comercialización de las armas de fuego, municiones , explos ivos y otros materiales

. , 1 ¡ , .

relacionados, así como los org¡:¡nismos responsables de la inteligencia estratégica
referida a la identificación de grup'os criminales involucrados en esos ilícitos y de
sus modus operandi. '

Cada Parte comunicará por vía díplomática a la Presidencia Pro Tempore del
MERCOSUR el organ ismo que actuará como autoridad de aplicación del presente
Acuerdo. . . . .,'
, ,

Art. ,6 - , Las Parte; ' se prestarán la más amplia asistencia jud icial mutua para la
Investigación' de delitos relacionados con el tráfico y fabricación ilícitos de armas de
fuego , municiones, explosivos y otros materiales relacionados.
I . ,- •

Art. r, Las Partes mantendrán el nivel 'de confidencialidad de la ' información
'cuando as! lo requiera la Parte que solicite o suministre la información. El
levantamiento del nivel de confidencialidad o su modificación será autorizado por I
Parte que ha requerido el mantenimiento del mismo.

, . I
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Capítulo 111

DISPOSICIONES FINALES
1, ' I

'Arto' 8 '; El presente Acuerd~ entrará en vigor treinta (30) días después del depósito
del último instrumento de ratificación 'por el Estado Parte del MERCOSUR.
Para los Estados Asociados , el Acuerdo entrará en vigor una vez que todos los
Estados Partes del MERCOSUR lo hayan ratificado, Si lo hubieran ratificado con
anterioridad a esa fecha, el Acuerdo entrará en vigor para los Estados Asociados en
la fecha del depósito del instrumento de ratificación del último Estado Parte.

Para los Estados Asociados que no lo hubieren ratificado con anterioridad a esa
fecha, el Acuerdo entrará en vigor el mismo día en que se depos ite el.respectivo
instrumento de ratificación.

Los derechos y obligaciones derivados del Acuerdo, se aplicarán solamente a los
Estados que lo hayan ratificado .

La entrada en vigor del presente Acuerdo deja sin efecto el acuerdo celebrado
sobre la misma materia entre Argentina, Brasil, Uruguay, Bolivia, Chile, Colombia,
Ecuador y Venezuela, el 29 de junio de 2012.

Art. 9 • Las controversias que surjan sobre la interpretación, la aplicación o el
incumplimiento de las disposiciones 'contenidas en el presente Acuerdo entre los
Estados Partes del MERCOSUR se resolverán por el sistema de solución de
controversias vigente en el MERCOSUR. I

- . ,

Las controversias que surjan por la interpretación, aplicación, o incumplimiento de
las dlspos lciones conten idas ,en el presente Acuerdo entre uno o más Estados
Partes del , MERCOSUR y uno o más Estados Asociados se resolverán por el
mecanismo de solución de controversias vigente entre las Partes involucradas en
la controvers ia.

Art. 10 - El presente Acuerdo estará abierto a la firma de la República de Colombia
y la República del Ecuador hasta el 31 de julio de 2018.

Art. 11 - El presente Acuerdo estará abierto a la adhesión de los Estados Asociados
del MERCOSUR, quienes deberán depositar el correspondiente instrumento de
adhesión ante el d~positario_

"

I ,

1 - 1:

" I

Art. 1i ~ La República del Paraguay será depositaria del presente Acuerdo y de los
respectivos instrumentos de ratificación, debiendo notificar a las Partes la fecha de
los depósitos de,esos instrumentos y de la entrada en vigor del Acuerdo , as! como
enviarles copia debidamente autenticada del mismo.

i ' . , , I
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REPÚBLICA FEDERATIVA
DEL BRASIL

HECHO en la ciudad de Mendoza, República Argentina, a los 20 días del mes de
julio de 2017, en un original, en idiomas español y portugués, siendo ambos textos
igualmente auténticos. . . . ,
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POR LA R L1CA E CHILE

POR LA REPÚBLICA DE
COLOMBIA

de Tralados

ES COPIA FIEL DEL ORIGINAL
OUEOBRA ENLAD1RECCION DE
TRATADOS DEl MINISTERIODE
RelACIONES EXTERIO'lES
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FORMULARIO MODELO DE CONSULTA SOBRE ARMAS DE FUEGO, MUNICIONES ,
EXPLOSIVOS Y OTROS MATERIALES RELACIONADOS PARA EL MERCOSUR

PAIS SOLICITANTE:
ORGANISMO I INSTITUCiÓN:
DOMICILIO: ESTADO I PROVINCIA:
C.P.: TEL./FAX: MAIL: .

1.AUTORIZACION DE IMPORTACIONI EXPORTACIONfTRANSITO INTERNACIONAL

AüTORiZACiuN DE AüTORiZACiuN N° ¡ Fecha de emisión :

PAIS DE DEST INO DEL MATERIAL:
I Fecha de vencim iento :

..
PERSONA/EMPRESA AUTORIZADA EN EL PAls DE DESTINO :
PERSONA I EMPR ESA AUTORIZADA EN EL PAIS DE ORIGEN:

11. CONSULTA SOBRE ARMAS DE FUEGO

TIPO MARCA D
FABRICANT E

MODELO CALIBRE N-CE SERIE PAIS DE
FABRICACiÓN

SISTEMA DE
DISPARO

MARCACIONES
ADICIONALES

11 1. CONSULTA SOBRE MUNICIONES

FABRICANTE CALIBRE TIPO DE
MUNICIÓN

CANTI DAD N" DE SERIE
(c6digo de
barras\ .

N- DE LOTE
(CARTUCHO)

PAIS DE ORIGEN

IV. CONSULTA SOBRE ACCESORIOS Y OTROS MAT ERIALES.=
FABR ICANTE TIPO CANTID AD j N" DESERIE PAIS DE ORIGE N

1

1- . ¡ ,- ::'. I
I

V. CONSULTA SOBRE MATERIALES EXPLOSIVOS
.~., I ~ ,

COOIGOo N"Dl: NOce REGISTFlO ClASIFlCAClOtt P....RA OENOMI"lAClON
PARTE CE EL TRANSPORTE
O~GeN (ONUl

CANTIDADPOR
BIJLTO

<;..\NT\tlAODE
sueros I

CANTIDAD DE "
KILOGRAMOS

OESTlN ....TARIO FINAl..

" " "

!
I

- 1

I VI. OBSERVACIONES :

"

IVII . ANEXOS : (irnáqenes)

. ",'.. -' "" .1'.... l'

I

I

LUGAR Y FECHA

, ,

l' "
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1- AUTORIZACiÓN DE IMPORTACiÓN I EXPORTACiÓN I TRÁNSITO
INTERNACIONAL

Deberá ser completado consignando todos los datos solicitados teniendo en
cuenta el tipo de autorización de quien efectúa la solicitud.

11 - CONSULTA SOBRE ARMAS DE FUEGO, MUNICIONES ' Y OTROS
MATERIALES RELACIONADOS

1) El tipo de arma se indicará en la forma más prec isa posible (revolver
doble acción , pisto la semiautomática, etc.) . .

2) En la columna sistema de disparo se indicarán los sistemas como por
ejemplo: tiro a tiro, repetición, semiautomático y automático.

3) La cons ignación de la marca resu lta imprescindible para la evacuación
de la consulta, no debiendo ser confundida con el modelo. En tal sentido son
marcas: DGFM (FM), BERSA, REXIO , DOBERMAN, BATAAN , MAUSER, etc.

I

4) El modelo resulta útil para evitar posibles errores frente a duplicidad de
numeraciones. Son modelos: Hi Power, Thunder, Ranch , Lawman, Police

• • 1 I I
Posltive, etc. ,

I '

5) El calibre expresado en fracción de pulgadas (PLG) .22, .32, .38, .45,
.308, .44-40, .30-06, etc., milimetros (MM) 6.35 , 7.65, 9, 11, 25, etc. , o en
unidades absolutas (UAB) para el caso de escopetas o pistolones 12, 16, 26,
36, etc . Muchos calibres expresan diferencias por tamaño o diseño de l
cartucho, o bien son complemento de la designación genética del mismo,
resu ltando' aconsejable incluir toda denominación. ejemplo: .22 LR, .38 SPL,
.45 ACP, etc.

6) La numeración se ¿bri,pone en general de dígitos o éstos combinados
con letras antes o después de los mismos. Resu lta imprescindible volcarlos
correctamente, sin quitar ni agregar otros simbolos como guiones, barras , etc.
No' confundir el número de serie del arma (elemento registral) , con otras
numeraciones que puede tener el mater ial (patentes , ensamble de piezas,
etc .). ' I

; • j ,

111 - e CONSULTA SOBRE MATERIALES EXPLOSIVOS

Deberá ser comp letado cons ignando con precisión todos los datos a que
corresponde el deta lle del material.

IV - OBSERVACIONES

Para mayores precisiones, en este rubro se puede agregar todo otro dato q e
considere de inte rés o realizar alguna consulta que no se encuentre prev í
en el presente Formulario.

I j 1, T I ,_
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ACORDO ENTRE OS ESTADOS PARTES DO MERCOSUL E OS ESTADOS
ASSOCIAOOS PARA O INTERCÁMBIO DE INFORMAyÁO SOBRE A

FABRICAyÁO E O TRÁFICO ILlclTOS DE ARMAS DE FOGO, MUNlyÓES,
EXPLOSIVOS E OUTROS MATERIAIS RELACIONADOS

A República Argentina, a República Federativa do Brasil , a República do Paraguaí,
a República Oriental do Uruguai, na qualidade de Estados Partes do MERCOSUL,
e o Estado Plurinacional da Bolivia, a República do Chile, a República da Colombia
e a República do Equador, sáo Partes do presente Acordo.

Reconhecendo que a tendencia para o incremento do crírne organizado
transnacional implica novos desafios que requerem a intenslflcacáo de acóes
conjuntas e coordenadas em toda a reqiáo, com o propósito comum de reduzir ao
mfnimo posslvel os delitos e seu impacto negativo sobre a populacáo e a
consolldacáo da democracia nos Estados Partes do MERCOSUL e Estados
Associados.

Reafirmando a vontade dos Estados Partes do MERCOSUL e dos Estados
Associados de potencializar a cooperacá o no enfrentamento das acees do crime
organizado, incluindo o comércio ilícito de armas de fogo , rnunlcóes, explosivos e
outros materiais relacionados, com os recursos e meíos disponíveis dos órgáos
diretamente responsávels pelo controle das armas de fogo e' materíais afins.

L, ,

Considerando o Programa de Ayáo das Nacóes Unidas para prevenir, combater e
errad icar o tráfico illcito de armas ¡ pequenas 'e leves em todos seus aspectos,
adotado em julho de 2001; a Convencáo Interamericana contra a Fabricacáo e o
Tráfico Ilícito de Armas de Fogo, Municóes, Explosivos e" outros Materiais
Relaéionados e o Protocolo contra a fabricacáo e o tráfico ilícitos de armas de fog'o,
suas pecas e componentes e muniy6es, que complementa a' 'Convenyao ~
Nacées Unídas contra o Crírne Organizado Transnacional; assim como outros
mecanismos. dEf' cooperacáo de que sao Partes todos os Estados Partes do
MERCOSUL é os Estados Assocíados.

- ,
- ,

, ¡ • ¡ .
ACORDAM:

,
, I I , I

~11.I :"1 ,
Capítulo I

ÁMBITO DE APLlCAy ÁO
I

Art, 1° - As Partes, por intermédio dos organismos competentes e no marco de
suas respectivas jurlsdicóes e competencias, prestaráo mutuamente cooperacáo
por meio do intercambio de lnformacáo, 'para investigar, prevenir e/ou controlar, a
fabricacáo e o tráfico ilícitos de 'armas de fogo, munlcóes, explosivos' e outros
materia is relacionados entre os Estados Partes do MERCOSUL e os Estados
Associados., I

r I I , )
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Art. 2° - O presente Acordo tem o objetivo de estabelecer um mecanismo
permanente de intercambio de lntormacáo sobre a fabrícacáo e a circulacáo de
armas de fogo, municóes, explosivos e outros materiais relacionados.

Capítulo 11
INTERCÁMBIO DE INFORMACÁO

Art. 3° - Cada Parte comunicará por via diplomática á Presidencia Pro Tempore do
MERCOSUL o ponto focal que estabelecerá para o presente mecanismo , assim
como toda modiñcacáo que acorrer.

Art, 4° - O ponto focal 'será encarregado de receber das outras Partes solícítacóes
de informaeáo que correspondam ao ámb ito de sua competencia e de transmitir as
respostas correspondentes, assim como formu lar scllcitacóes de íntormacáo as
outras Partes e de receber suas respostas.

O ponto focal estabelecerá um sistema de cornunicacáo com as autoridades de
aplicacáo intema da Parte requerida que permita o trámite expedito dos
requerimentos relativos á informacáo que formule,a Parte que assim o requeira.

I • .'

Toda solicitacao de ínformacáo será remetida por meio do formu lário Anexo ao
presente, o qual conterá os dados necessários 'para efetivar o intercambio de
informacáo. \ " , '"

'1 • I

Art. 5° - As autoridades de apllcacáo do presente mecanismo seráo os organ ismos
de cada Parte que tenham competencia no controle, fabrlcacáo ecornerciallzacáo
das armas de togo, rnunicóes, explosivos e outros ' materiais relacionados, assim
como os organismos responsáveis pela inteligencia estratégica relativas á
ldentiñcacáo de grupos criminosos envo lvidos 'nesses i1fcitos e de seus modus
operendi.

Cada Parte comunicará por via diplomática a Presidencia Pro Tempore do
MERCOSUL o órgáo que atuará como autoridade de aplicacáo do presente
Acordo.

Art. 6° - As Partes prestaráo a mais ampla assisténcia judicial mútua para a
investigac;:áo de crimes relacionados com o tráfico e a fabrícacáo de ilícitos de
armas de toga , 'munlcoes. explosivos e outros materíais relac ionados.

W ' .

Art. 7°-As Partes manteráo o nivel de conñdenclalidade da informacáo quando
assirn requerer a Parte que a sol icite ou forneca. A retirada do nivel de
confidencialidade ousua reclass fflcacáo será autorizada pela Parte que requereu a
sua rnanutencáo.

.:1 "
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DISPOSICÓES FINAIS
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Art. 8° - O presente Acordo entrará em vigor trinta (30) dias depois do depósito do
último instrumento de ratíñcacao pelo Estado Parte do MERCOSUL.

Para os Estados Associados, o Acordo entrará em vigor uma vez que todos os
Estados Partes do MERCOSUL o tenham ratificado. Se o tiverem ratificado com
anterioridade a essa data , o Acordo entrará em vigor para os Estados Associados na
data do depósito do instrumento de ratificacáo do último Estado Parte.

Para os Estados Associados que nao o tiverem ratificado com anterioridade aessa
data, o Acordo entrará em vigor no mesmo dia em que se deposite o respectivo
instrumento de ratiñcacáo, '

Os direitos e as obriqacóes derivados do Acordo somente seráo aplicados aos
Estados que o tenham ratificado.

A entrada em vigor do presente Acordo deixa sem efeito o acordo celebrado sobre
a mesma matéria entre Argentina, Bras il, Uruguai, Bolívia, Chile , Colombia,
Equador e Venezuela, em 29 de junho de 2012.

Art . 9° - As controvérsias que surjam sobre a interpretacáo, a aplicacáo, ou o náo
cumprimento das disposicóes contidas no presente Acordo entre os Estados Partes
do MERCOSUL se reso lveráo pelo sistema de solucáo de controvérsias vigente no
MERCOSUL. .

As controvérsias que surjarn pela interpretacáo, apllcacáo, ou náo cumprimento
das disposicóes contidas no presente Acordo entre um ou mais Estados Partes do
MERCOSUL.e um ,ou mais Estados Associadosse resolveráo pelo mecanismo de
sotucáo de controversias vigente entre as Partes envolvidas na controvérsia.

Art . 10 - O presenteAcord óestará aberto aass inatura da República da Colombia e
da Repúb lica do Equador até 31 de julho de 2018 .

., .., '
I •I '

• I ,1" I
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l' l' ,"O 111 ,1 .,1

Art. 11 - O presente Aco rdo estará aberto a ades áo dos Estados Associados do
MERCOSUL, que deveráo depositar o correspondente instrumento de adesáo
perante o depositario. I

Art. 12 - A República do Paraguai será depositaria do presente Acorde e dos
respectivos instrumentos de ratificacáo devendo notificar as Partes a data dos
depósitos dssses instrumentos e da entrada em vigencia do Acordo, assim como
enviar-Ihes c6pia devidamente autenticada do mesmo.,
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FEITO na cidade de Me'p'doza, República Argentina, aos 20 días do rnés de julho de
2017, em um original, s idiomas espanhol e portugués, sendo ambos os textos
igualmente auténtico
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c::=:Ji6R EL ESTADO PLURINACIONAL

DE BOLIVIA
CHILE

'.'

PELA REPÚBLICA DE COLOMBIA
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ES COPIA FIEL DEL ORIGINAL
OUE OBRAEN LA OlRECCIONDE
tRATADOS DEL MINISTERIO DE
RELACIONES EXTER IO RES
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PAIS SOLICITANTE :
ORGANISMO I INSTTIUlr AO:
DOMICILIO:
C.P.: TELJFAX:

ANEXO

ESTADO I PROVINCIA:
MAIL:
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1.AUTORIZACAO DE IMPORTACAOI EXPORTACAOI TRA Nsi TO INTE" NACiONAL

AUTORIZACAO DE IAUTORIZAC;;AO N' I Data deemissAo:
I Data de vencimento:

PAIS DE DESTINO DO MATERIAL:
PESSOAIEMPRESA AUTORIZADA NO PAIS DE DESTINO:
PESSOA I EMPRESA AUTORIZADA NO PA S DE ORIGEM:

11. CONSULTA SOBRE ARMAS DE FUEGO

neo MARCA OU MODao CALIBRE N'OE SERIE ;ZsSR?¿A"AQ SISTEMAO E MARCAS ADrC rONAtS
FABRICANTE DISPARO

111. CONSULTA SOBRE MUNICOES

FABRICANTE CAllBRE TIPODEMUNlCAO CUANTIOADE N"DE SERIE W OELOTE PAlS DE ORlGEM
(CÓC!ÍQO elebarras) (CARTUCHO)

l'

IV. CONSULTA SOBRE ACESSORlO S E OUTROS MATERIAlS

FABRICANTE TIPO aUANflOAOE P OE ORlGEf.A

V. CONSULTA SOBRE MATERIAIS EXPLOSIVOS

~"' ......-.. ..

IVI. OBSERVACOE,~ : .

IVII. ANEXOS: (omagens)

, ,l 11

. LUGAR E DATA ASSI NATURA E CARIMBO
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IMPORTACAO I EXPORTACAO ITRANSITO

Deverá serpreenchido e consignado todos os dados solicitados tendo em vista o
tipo de 'aütorizayao de quem efetua a solicitacáo. 1

I

11 e CONSULTA SOBRE ARMAS DE FOGO, MUNICÓES E OUTROS
MATERIAIS RELACIONADOS I

1) I O tipo 'de arma se indicará na forma mais precisa possível (revólver dupla
acao, pistola semi-automática, etc)

¿) Na coiuna sistema de disparo seráo indicados os sistemas como por exempio:
tiro a tiro, repet icáo, semiautomático e automático.

3) A consiqnacáo da marca é imprescindível para a rernocáo da consulta, nao
devendo ser confundida com o modelo. Nesse sentido, sao marcas: DGFM (FM),

" BERSA, REXIO, DOBERMAN, BATAAN, MAUSER, etc.

4) O modelo resulta útil para evitar possiveis erros perante a duplicidade de
numerayóes. Sao mode los: Hi Power, Thunder, Ranch, Lawman, Police Positive,

•• 1 -, . ' , . ,,' ,

etc.
\ i , . "'11

5) , O,calib re expressoem fracáo de polegadas (PLG) .22, .32, .38, .45, .308, .44
40, .30-06, etc., milímetros (MM) 6.35, 7.65, 9, 11,25, etc., ou em unidades absolutas

. • . ' . ' I '

(UAB) para o caso de escopetas ou pistolones 12, 16, 26, 36, etc. Muitos calibres
expressam, diferenyas por , tamanho ,ou .desenho do cartucho, ou bem sao
compleme"nto,!da designayao genética do rnesrno. resultando aconselhável incluir

I I , ,1 1 ' I ' "

toda denorninacáo, exemplo: .22 LR, .38 SPL, .45 ACP, etc.

1 • . . , . ' I • ' . ~ • • ,: ' . : ".:. '.: .. _ ' . _. "

6) A numeracao compóe-se geralmente de dígitos ou esses comb inados 'eom
letras antes ou depois dos mesmos . Resulta imprescindível coloca- íos corretamente,
sem retirar nem agregar outros símbolos como hífens, barras, etc. Nao confundir o

1 " • • o" I " •
número de s érie da arma (elemento cadastral) ,com outras numeracoee que pode ter
ómatedal (registro, conjunto de.pecas, etc.). I
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Deverá ser completado consignando com preclsáo todos os dados que corresponde
o detalhe do 'Paterial. 1,1 '
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IV - OBSERVACÓES
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Para maiores precisóes, nesta rubrica pode-se agregar todo outro dado que
considere.de interesse ou realizar alguma consulta que nao se encontre prevista no

n -. ~. ' •" I ' l ' .,., .
pr~s~nt,e Formulár,i.o. ,', I ' "
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